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1. Grundsätzliches 
Das ASGS-Championnat 70+/75+/80+ soll 70plus -Spielern die Möglichkeit geben, 
sich untereinander zu messen und deren ASGS-Schweizermeister zu erküren. Die 
Turniere zählen zu den Turnieren Order of Merit. 
 

 1. Généralités 
Le championnat ASGS 70+/75+/80+ permet aux joueurs de 70+ de se mesurer entre 
eux et de désigner leur champion suisse ASGS. Ce championnat fait partie intégrante 
de l’OoM (Order of Merit). 

2. Teilnahmebedingungen /Spielberechtigungen 
Alle Senioren der ASGS, die im Jahr des Turniers 70/75/80 Jahre alt sind, sind 
teilnahmeberechtigt. Die Anzahl der Teilnehmer ist in der Regel auf 120 begrenzt. 
Überzählige Spieler und Spieler mit Hcp 18plus werden auf eine Warteliste gesetzt 
(Rangfolge von unten nach oben gemäss Handicap).  
Die Spieler werden mit einem maximalen Handicap von 18,0 spielen. 
Der organisierende Captain hat die Möglichkeit zusätzliche Wildcards für Sponsoren, 
Clubmitglieder des Heimclubs oder OoM-Platzierte zu bewilligen.  
Carts mit Arztzeugnis sind erlaubt. Es gelten die Benutzungsregelungen des 
austragenden Clubs. Eine allfällige Reservation eines Carts liegt in der Verantwortung 
des Spielers. 
 

 2. Conditions de participation / droits de jeu 
Tous les seniors de l'ASGS âgés de 70/75/80 ans l'année du tournoi sont autorisés à 
participer. En règle générale, le nombre de participants est limité à 120. 
Les joueurs surnuméraires et les joueurs avec Hcp 18 plus sont placés en liste 
d'attente (classement selon le handicap, meilleur handicap vers le haut).  
Les joueurs joueront avec un handicap maximum de 18,0. 
Le capitaine organisateur a la possibilité d'autoriser des wildcards supplémentaires 
pour les sponsors, les membres du club organisateur ou les joueurs classés à l’OoM.  
Les voiturettes sont autorisées (avec certificat médical). Les règles d'utilisation du club 
organisateur s'appliquent. La réservation éventuelle d'une voiturette est de la 
responsabilité du joueur. 
 

3. Spielanlage/Parcours 
Alle Turnier-Kategorien spielen in der Regel ab den gelben Abschlägen. 
 

 3. Terrain de jeu 
Marques de départ : Jaunes. 

4. Meisterschaft und Alterskategorien 

Der Turnier-Sieger wird im Strokeplay (Brutto) mit Maximum-Score 9 ermittelt. 
Bei Resultatgleichstand gilt die Regel «älter vor jünger ist besser». 
      Altersklasse Masters:  70+ Brutto und Netto      

Altersklasse Masters:  75+ Brutto und Netto  

Altersklasse Masters  80+ Brutto und Netto 

Für die Einteilung in die Altersklassen ist der Jahrgang massgebend. 
 

 4. Championnat et catégories d'âge 
Le vainqueur du tournoi est déterminé en strokeplay (brut) avec un score maximum 
de 9. 
Départage : en cas d'égalité de résultats, les plus âgés l'emportent sur les plus jeunes. 
Catégories :  
1. Classe d’âge Masters : 70+ «brut et net» 
2. Classe d’âge Masters : 75+ «brut et net» 
3. Classe d’âge Masters : 80+ «brut et net» 
L'année de naissance est déterminante pour la répartition dans les classes d'âge. 
 

5. Prix Bracher 
Gewinner des Prix Bracher (Masters all over) ist der Spieler mit dem besten 
Brutto-Resultat aller Kategorien. Bei Resultat-Gleichheit gilt: älter vor jünger ist besser. 
  
 

 5. Prix Bracher 

Le vainqueur du Prix Bracher (Masters all over) est le joueur ayant obtenu le meilleur 

résultat brut de toutes les catégories. En cas d'égalité de résultats, les plus âgés 

l'emportent sur les plus jeunes. 

   



6. Preise / Preisverteilung / Stechen: älter ist besser 
Preise für jeweils den 1-3.Rang pro Kategorie brutto. 
1. Rang netto pro Kategorie (nicht kumulierbar) 
Brutto kommt vor Netto. (nicht kumulierbar). 
 

6. Prix / distribution des prix / barrage : le plus âgé est le meilleur 
Prix pour les 1er-3e rangs bruts par catégorie. 
1er rang net par catégorie (non cumulable). 
Le brut précède le net. (non cumulable). 

7. Ausschreibung  
Diese erfolgt durch den National Captain und wird auf der ASGS-Homepage publiziert. 
 

 7. Annonce 

Celle-ci est effectuée par le National Captain via publication sur le site web de 

l'ASGS. 

 

8. Startreihenfolge  
Der National-Captain entscheidet die Startreihenfolge. Das Ziel ist, dass die gleichen 
Handicaper in der Regel zu gleichen Startzeiten spielen. Es wird in der Regel in den 
Alters-Gruppen gespielt. 
 

 8. Ordre de départ 
Le National Captain décide de l'ordre de départ. L'objectif est de jouer dans l’ordre 
inverse des handicaps (de haut en bas). En règle générale, on joue dans les groupes 
d'âges. Les joueurs d’un même club ne doivent, si possible, pas jouer dans un même 
flight. Les repésentants des sposors peuvent jouer hors classement officiel. 
 

9. Proberunde 
Nach Möglichkeit wird eine Proberunde zu reduzierten Greenfees angeboten. 
 

 9. Tour de reconnaissance 
Dans la mesure du possible, un tour de reconnaissance est proposé à un greenfee 
réduit. 
 

10. Organisation und Spielleitung 
Die Organisation und Spielleitung obliegt dem National Captain in Absprache mit den 
Verantwortlichen des durchführenden Clubs. 
 

 10. Organisation et direction des jeux 
L'organisation et la direction des jeux incombent au National Captain ou au délégué 
de la Spoko, et en accord avec les responsables du club organisateur. 

11. Schluss 
Bei unterschiedlicher Auslegung des Reglements gilt die deutsche Version. 
 

 11. Disposition finale 
En cas de divergence d'interprétation, seule la version allemande fait foi. 

 
Gültig ab 01.01.2024 
31.12.2023/ASGS/Spoko 
 

  

 


